ТИПОВОЙ ДОКУМЕНТ [РАТИФИКАЦИИ] [ПРИНЯТИЯ] [УТВЕРЖДЕНИЯ]
ТОЛЬКО ДЛЯ ГОСУДАРСТВ, ПОДПИСАВШИХ СОГЛАШЕНИЕ
МЕЖДУ 22 НОЯБРЯ 2009 ГОДА И 21 НОЯБРЯ 2010 ГОДА
CОГЛАШЕНИЕ О МЕРАХ ГОСУДАРСТВА ПОРТА ПО ПРЕДУПРЕЖДЕННИЮ, СДЕРЖИВАНИЮ И ЛИКВИДАЦИИ НЕЗАКОННОГО, НЕСООБЩАЕМОГО И НЕРЕГУЛИРУЕМОГО ПРОМЫСЛА
Документ о [ратификации] [принятии] [утверждении]
            Правительство [название государства или региональной организации экономической интеграции] имеет честь сослаться на Соглашение о мерах государства порта по предупреждению, сдерживанию и ликвидации незаконного, несообщаемого и нерегулируемого промысла, которое было одобрено Конференцией ФАО на ее тридцать шестой сессии в ноябре 2009 года и вступило в силу 5 июня 2016 года, и сообщить Генеральному директору Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций (ФАО), что [название государства или региональной организации экономической интеграции] настоящим [ратифицирует] [принимает] [одобряет] вышеупомянутое Соглашение в соответствии с его статьей 26 и обязуется соблюдать его положения.
[Дата]





[Подпись одного из следующих

                                                                            представителей власти]







-
Глава государства или






-
Глава правительства или 







-
Министр иностранных дел или






-
Министр заинтересованного

                                                                                       министерства













[ ПЕЧАТЬ ] 
г-н Цюй Дунъюй
Генеральный директор
Продовольственная и сельскохозяйственная организация
Объединенных Наций
Виа делле Терме ди Каракалла
00100 РИМ
Италия
